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The study makes an attempt to identify a military metaphor in an official business document (hereinafter referred to as
the OBD) and to depict the process of determinologization of the military vocabulary in neutral one (in the form of a metaphor)
in order to present the specifics of the military term formation. The study focuses on the coexistence of the military
language constructs and the military metaphor in the OBD, which thereby rethinks the priorities of semantic dominance
of the military language constructs (lexemes, term phrases) to the military metaphors, foregrounding the content and scope
of the military-political discourse. The similarity between the special lexemes and the term phrases and the metaphor can
be found in the lineup of semantic dependence between the concepts in fragments of the OBD. The difference between
the term phrase and the metaphor consists only in the frequency of use of term locations (terminological units that are two,
three and four component phrases) and the frequency of use of the metaphor in the OBD; in regulation of the terminological
phrases and the metaphors according to the degree of term logicality; calculation and preservation of the global value
that determines the importance of the components (term phrases, metaphors) for solving content analysis problems. To
some extent, the method of analysis allows to outline the stylistic pertain of the military terminology, which is a key unit
for consideration of special translation with the pronounced military-communicative function and the military metaphor,
which is confidently becoming a universal mean of understanding the military realities. The main purpose of the study is to
analyze the military metaphor in the OBD in order to demonstrate the in-depth knowledge of the military-political discourse
texts.
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Y pocnigxkeHHi pobutbcs cnpoba ineHTndikyeaTty BilicbkoBy MeTadhopy B odilinHo-AinoBoMy AokymeHTi (aani OO0)
Ta 306pa3nTi npouec geTepMiHonorisadii BiiCbKOBOi NEKCHKM B HENTpanbHy (y dopMi meTadopum) 3 METOK npeacTas-
TNIeHHS cneundikn BiiCbKOBOrO TEPMIHOTBOPEHHS. Buxogaum 3 noyaTkoBOi rinoTes3n Npo Te, WO HayKOBO-NONYMspHi Tek-
CTV BUKOPUCTOBYIOTb (DOPMMW aHanorii, AKi MigaarTbCsa NPAMIA iHTepnpeTauii Ta BUCOKIN AOCTYMHOCTI, MW Hamaraemocs
nokasary, Wo (akTUYHMIA cnewianizoBaHWi BiiCbKOBO-MOMITUYHWIA ANCKYPC Mir 61 OTpUMaTy KOpUCTb Bif GinbLl NpOCTUX
i pi3HOMaHITHUX aHanorin. [locnimkeHHs 30cepeKyeTbCsA Ha CMiBICHYBaHHI BINCbKOBMX MOBHWUX KOHCTPYKTIB Ta BiliCbKOBOI
meTacopu B O/, Lo TUM cCaMMM 3MiLLLYE aKLLEeHTU CEMaHTUYHOTO LOMiIHYBaHHS BINCbKOBMX MOBHWX KOHCTPYKTIB (1eKCeM,
TepMiIHOCMNOMyYeHb) Ha BiiCbKOBi MeTacopy BUCYBakOuM Ha NepeaHii nnaH 3MicT i 06csr BINCbKOBO-NONITUYHOMO AUCKYPCY.
MopibHicTb Mixk cneuianbHUMK NeKceMamm Ta TEPMIHOCMONYYEHHSAMY | MeTadhopo0 MOXHA 3HANTU B MAHLIKXKKY CemMaH-
TUYHOI 3aNeXHOCTi MK NoHATTaMK y dparmeHTax O[. PisHuua Mix TepMiHOCMOnyKot i MeTadhopoto nonsirae nuie
Y YacTOTi BXMBaHHSA TEPMIHOMOKaLiN (TEPMIHOMNOMYHMUX OAMHUL — ABOX, TPbOX Ta YOTUPLOX KOMMOHEHTHMX CIIOBOCMOMY-
YeHb) 1 YacToTi BxuBaHHI MeTadopu B OJ[; BNnopsaKyBaHHi TEPMIHOMONYHOMO COBOCMOMYYeHHs Ta MeTadopu 3a CTy-
neHeMm TEePMIHOMOrYHOCTI; MiApaxyHKy i 36epexeHHi rmobanbHOi Bary, Lo BU3HAYa€e 3HAYMMICTb KOMMOHEHTIB (TEPMIHO-
cnonyku, metacdhopu) Ans po3s’s3aHHsA 3a4ay KOHTEHT aHaniay. [1eBHO Mipoto, MeToauKka aHanidy, 4O3BOSSIE OKPECUTH
CTUBLOBY NPUHANEXHICTb BINCLKOBOI TEPMIHOMOTIi, O CTAHOBUTbL KMHOYOBY OAMHMLIO pO3rnsaay crneuianbHoro nepeknagy
3 ACKPaBO BUPAXEHOIO BillCbKOBO-KOMYHIKaTUBHOI (DYHKLIEIO Ta BiiCbKOBOI MeTacopu, sika BNEBHEHO CTae yHiBepcarb-
HMM 3acOBOM OCMUCNEHHS BilcbkoBUX peanii. OCHOBHa MeTa OOCMiMKEHHS NoNnsarae B aHanisi BiNcbkoBoi MeTacopu
B O, wob npoaemMoHCTpyBaTh MUBMHHE Ni3HAHHS TEKCTIB BiiCbKOBO-MNONITUYHOMO AUCKYPCY.

KnrouoBi cnoBa: BilicbkoBa TepmiHomnoris, metadopa, odiliiHO-AiNoBUI JOKYMEHT, AeTepMiHOMOri3aLis.

Introduction. Analyzing the military terminol-  metaphor and its positioning in OBD, but also to dis-
ogy, which is a key component of the military-pol-  tinguish between the factors of formation of meta-
itical speech and holds its place in its structure, as  phors that determine the further acquisition of features
well as “is realized in the language through the lan-  of the military identity by metaphor. We agree that
guage” [2], we aim not only to determine the military ~ “the translation of official business texts is a process
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of interpretation” [3] and is “relevant for the study
of the special military terminology” [8]. According
to R. Temmerman, separation of the context of real-
ization of the military terminology content from
OBD is followed by interpreting its content in one
of linguistic analysis types [10]. Having developed
the ideas of M. Harvey [4] on the combination of
methods of the linguistic analysis, what gives the key
to understanding the official business text and plays
an important role in constructing a correct interpret-
ation of the document, he laid the foundation for the
theory of potential problems of interpretation of the
military terminology in the sphere of term formation
by introducing the concept of communication macro-
environment into the scholarly discourse. Actually,
D. Jurafsky wrote about a possibility of combining
the military terminology as a means of communi-
cation in the military-political discourse, asserting
that the penetration of the military terminology into
various conceptual structures of OBD predeter-
mines the formation of the military communication
macroenvironment [5]. This opinion is popular in the
modern theories of military term formation, in par-
ticular in the work of T. Vrabel “Lexical Aspects of
Translation of the Business Correspondence”, where
the scholar construes the military communication
macroenvironment as a sphere of legal relations cov-
ering the government activities, international rela-
tions, jurisprudence, and military sphere [11]. Within
the framework of such communication, the objecti-
fication of the official business terminology fits into
the block of the language of diplomacy and law.

Researchers extensively investigated the military
terminology and the metaphor separately, either in
a context or in a document. Kugler [6] investigated
the military metaphor in official business texts, but
not in conjunction with a military terminology in one
NATO’s official business document. The multi-use of
terminological units within the OBD and the rare use
of the metaphor in a same document are emphasized in
Scott and Brydon's Dimensions of Communication [9],
a classic work that substantiates the need to use com-
munication in understanding the military organization,
in particular in the general and in the public discourse.

Results and Discussion. The specifics of mil-
itary’s term formation can vary and this complicates
the process of analyzing the respective context,
because along with the main function of the military
term, i.e. the nominative and definitive function (nam-
ing and definition of a special concept regulated by a
definition within certain limitations), both significate
and expressive functions can be traced [13]. However,
the complexity consists only in the system of concepts
[7, c. 256]. According to S. Flusberg, T. Matlock and

P. Tibodeau the terminologization that is often based
on a metaphor is defined by cultural and social factors
[2, c. 1-18]. In our research, lexical units of the meta-
phor served as a vivid example: “bone” — bomber B-1;
“chicken plates” — protective tabs for small arms used
in bulletproof vests; “close” — get closer (attack of
forces); “yaw” — fumble; “commo” — means of com-
munication; “thrust” — traction; “flight suit insert” —
pilot; “pod” — transporter-launcher container; “dust-
off” — helicopter evacuation; “rack” — bomb carrier;
“bay” — bomb bay (NT, USDDT, RC, CEA) used to
define the military equipment and military maneuvers.

The mismatch of worldviews and ideological pos-
itions produces new forms of the military terminol-
ogy, which not only expands the military worldview
and is projected onto the text, but also creates a new
textual space for other spheres.

As a rule, the determinologization of the military
vocabulary into the neutral one (in the form of a
metaphor) and into the terminology of other spheres,
is associated by some researchers (R. Hartmann,
E. Coelho, M. Harvey) with the political discourse.
Further, S. Yermolenko and S. Bybyk see the political
discourse as a phenomenon that we face every day.
Researchers assert that the struggle for the power is
the main theme and driving motivator of this sphere
of communication [12]. Decoding of a military lan-
guage unit in the political sphere provides a key to
understanding a text or its fragment.

In our research, the determinologization means a
reverse process that allows us to take into account the
military context of OBD, the perception of which incor-
porates the special military terminology in a form of a
metaphor, as well as tools and conditions of its interpret-
ation into the political discourse (text). To illustrate the
process of determinologization, we use the nominations
of military maneuvers: ‘defense’ and ‘launch an offen-
sive’, by classifying the components of their seman-
tic structure on such criteria as: 1) to prepare to repel
the enemy attacks; 2) to create favorable conditions
for assumption of the offensive; 3) type of hostilities;
4) rapid advancement of military units; 5) establish-
ing control over a certain territory (USDDT, OALD).

Regrouping of military language constructs as a
result of the actualization of a token and expression in
the context of the political sphere shifts the emphasis
of the semantic dominance, bringing the content and
the scope of the political OBD to the fore. The mech-
anism of use of the procedure of determinologization
in specific fragments of OBD is described below.

(1) Democrats launch offensive on climate.
Democrats in both the House and Senate are boost-
ing their messaging on climate this week ahead of the
August recess (Sobczyk 2019).
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(2) US climate deniers often rest their case on the
defense of the American way of life... [1].

As stated above, the public perceptions of
democrats in the House of Representatives and the
Senate and their opponents (reflected in the relevant
tokens) connect the nominations of defense and offen-
sive with the climate change. However, conducting a
defense operation, choosing the military tactics, and
conduct of combat are, first of all, the prerogatives of
language constructs in the military sphere.

Each individual fragment of the text carries cer-
tain political information obtained from various
magazines (E&E News Reporter; European Journal
of American Studies) and embodies the expressed
military vocabulary (to launch an offensive; defense)
in the political context, but with a different concep-
tual meaning (Democrats launch offensive on cli-
mate; on the defense of the American way of life).

As a result, this method of forming the military
terminology involves a certain technology of use,
since it is a set of procedures aimed at the linguistic
study of the text of an official business document, as
well as at the structuring of its meanings.

Conclusion. The conclusions of this study dem-
onstrated that the military metaphor can exist in the
official business terminology and reveals a highly
specialized content in the OBD.

The analysis of the examples has pointed
out the similarities between the parenthetical
constructions (lexical tokens, commonly used
phrases, term combinations) and the metaphor,
as suggested by Flusberg [2], such as the author’s
idiosyncrasies that reveal the cognitive processes
of the military identity; language tools designed
to retransmit, first of all, the objective message
regulated by the content and form and the prag-
matic potential of language units. The differences
between the term combination and the metaphor
are noticeable at the level of lexical-semantic and
stylistic expression of the military identity and
consist in the frequency of use of both the term
combination and the metaphor in OBD. Therefore,
we confirmed the findings of Scott and Brydon [9],
who identified a repeated use of terminological
units within OBD and a rare use of metaphors in
the same document.
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